
461 (1977 - 1978) - N'" 58 

Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1977-1978 

15 SEPTEMBER 1978 

WETSONTWERP 

houdende diverse institutionele hervormingen 

461 (1977 - 1978) - N" 58 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1977-1978 

15 SEPTEMBRE 1978 

PROJET DE LOI 

portant diverses réformes institutionnelles 

1. - AMENDEMENTEN I I. - AMENDEMENTS 

VOORGESTELD DOOR DE HEER VERROKEN PRÉSENttS PAR M. VERROKEN 

Titel III I Titre III 

Gemeenschappelijke en diverse bepalingen I Dispositions communes et diverses 

Hoofdstuk I I Chapitre premier 

Administratief toezicht I De la tutelle administrative 

A) In hoofdorde: 1 A) En ordre principal: 

Dit hoofdstuk weglaten. 1 Supprimer ce chapitre. 

B) In bijkomende orde : 1 B) En ordre subsidiaire : 

(Subamendementen op de amendementen van de Regering - Stuk 1 (Sous-amendements aux amendements du Gouvernement - Doc. 
nr 461/54) no 461/54) 

1) Art. 94 

In het laatste lid, op de tweede en de derde regel, de 
woorden « bij een ter post aangetekende brief » weglaten. 

Zie: 
461 (1977-1978) : 
- N• 1 : Wetsontwerp. 
- Nrs 2 tot 8 : Amendementen. 
- Nr 9: Advies van de Raad van State (art. 1 tot 33). 
- Nrs 10 tot 18 : Amendementen. 
- Nr 19 : Advies van de Raad van State (art. 34 tot 72). 
- Nrs 20 tot 24 : Amendementen. 
- Nr 25 : Advies van de Raad van State (art. 73 tot 92). 
- Nrs 26 tot 32 : Amendementen. 
- N• 33 : Advies van de Raad van State (nieuw art. 28). 
- N• 34 : Advies van de Raad van State (art. 93 tot 124). 
- N• 35: Advies van de Raad van State (art. 125 tot 145). 
- Nrs 16 rot 57 : Amendementen. 

1) Art. 94 

Au dernier alinéa, première et deuxième lignes, supprimer 
les mots « sous pli recommandé à la poste ». 

Voir: 
461 (1977-1978): 
- No 1 : Projet de loi. 
- Nos 2 à 8 : Amendements, 
- No 9 : Avis du Conseil d'Etat (arr. 1 à 33). 
- Nos 10 à 18 : Amendements. 
- No 19 .: Avis du Conseil d'Etat (art. 34 à 72). 
- Nos 20 à 24 : Amendements. 
- No 25 : Avis du Conseil d'Etat (art. 73 à 92). 
- Nos 26 à 32 : Amendements. 
- N° 33 : Avis du Conseil d'Etat (nouvel art, 28). 
- No 34: Avis du Conseil d'Etat (art. 93 à 124). 
- No 35 : Avis du Conseil d'Etat (art. 125 à 145). 
- Nos 16 à 57 : Amendements. 
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2) Art. 96bis (nieuw) 

Een artikel 96bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 96bis. - De besluiten van de provincieraden, die 
niet door de toezichthoudende overheid vernietigd zijn kun­ 
nen, overeenkomstig artikel 108 van de Grondwet, alleen 
door de wetgevende macht worden vernietigd. » 

3) Art. 98quater 

In het tweede lid, op de derde regel, de woorden « bin­ 
nen vijftien dagen » vervangen door de woorden « binnen 
tien dagen». 

4) Art. 98quinquies 

In het voorlaatste lid, op de eerste regel, de woorden 
« binnen vijftien dagen » vervangen door de woorden « bin­ 
nen tien dagen ». 

5) Art. 99ter 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« § 1. Voor de uitoefening van het administratie] toezicht 
op de besluiten van het Brusselse Gewest, genomen in hoofde 
van de bevoegdheden die tevoren door de Brusselse Agglo­ 
meratieraad werden uitgeoefend, blijft artikel 56, § 6, van de 
wet van 26 juli 1971 houdende de organisatie van de agglo­ 
meraties, van toepassing. 

§ 2. Onverminderd de toepassing van artikel 28, § 2, 19°, 
kan elk voor de gemeenten van het Brusselse Gewest door 
het gewestelijk uitvoerend comité genomen uernietigingsbe­ 
besluit door de Gouverneur worden geschorst en door de 
Koning worden vernietigd, wanneer het vernietigingsbesluit 
d- wet schendt of het algemeen belang schaadt. Wanneer 
zulks het geval is geldt de verdere procedure mutatis mutan­ 
dis, als voorgeschreven ingevolge artikel 5ó, § 6, van de wet 
van 26 juli 1971 houdende organisatie van de agglomeraties 
en het koninklijk besluit van 6 juni 1972. » 

6) Art. 99quater 

Dit artikel weglaten. 

7) Art. 99quinquies 

Dit artikel weglaten. 

8) Art. 99septies 

a) Het 1° doen voorafgaan door een 1° (nieuw), luidend 
als volgt: 

« 1° (nieuw) in artikel 76 wordt het zde lid opgeheven». 

b) Het 2° vervangen door wat volgt: 

« 2° in artil.el 84, § 1, wordt het vijfde lid opgeheven». 

c) Het 5° tot en met het 13° weglaten. 

9) Art. 99nonies 

Dit artikel weglaten. 

J. VERROKEN 

2) Art. 96bis (nouveau) 

Insérer un article 96bis (nouveau), libellé comme suit: 

« Art. 96bis. - Les actes des conseils provinciaux qui 
n'ont pas été annulés par l'autorité de tutelle ne peuvent 
être annulés que par le pouvoir législatif conformément à 
l'article 108 de la Constitution. » 

3) Art. 98quater 

Au 2c alinéa, troisième ligne, remplacer les mots « quinze 
jours » par les mots « dix jours ». 

4) Art. 98quinquies 

A l'avant-dernier alinéa, première ligne, remplacer les 
mots « quinze jours » par les mots « dix jours». 

5) Art. 99ter 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« § 1. L'article 56, § 6, de la loi du 26 juillet 1971 organi­ 
sant les agglomérations reste applicable en vue de l'exercice 
de la tutelle administrative sur les actes accomplis par la 
Région bruxelloise en vertu des attributions qui étaient exer­ 
cées antérieurement par le Conseil de l' Agglomération bru­ 
xelloise. 

§ 2. Sans préjudice de l'application de l'article 2S, § 2, 
19°, tout arrêté d'annulation pris par le comité exécutif 
régional à l'encontre des communes de la Région bruxelloise 
peut être suspendu par le Gouverneur et annulé par le Roi 
si l'arrêté d'annulation est pris en violation de la loi ou s'il 
est contraire à l'intérêt public. Dans cette hypothèse, il est 
fait application mutatis mutandis de la procédure prévue à 
l'article 56, § 6, de la loi du 26 juillet 1971 organisant les 
agglomérations et à l'arrêté royal du 6 juin 1972. » 

6) Art. 99quater 

Supprimer cet article. 

7) Art. 99quinquies 

Supprimer cet article. 

8) Art. 99septies 

a) Faire précéder le 1° par un 1° (nouveau), libellé comme 
suit: 

« 1° (nouveau) à l'article 76, l'alinéa 2 est abrogé». 

b) Remplacer le 2° par ce qui suit: 

« 2° à l'article 84, § 1, l'alinéa 5 est abrogé». 

c) Supprimer les 5° au 13° inclus. 

9) Art. 99nonies 

Supprimer cet article. 
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ll. - SUBAMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER BERTOUILLE 

OP DE AMENDEMENTEN VAN DE REGERING 
{Stuk nr 461/54) 

Art. 93 

In het eerste lid, op de 2dc en de 3dc regel, de woorden « of 
het algemeen belang schaadt » weglaten. 

Art. 94 

In het eerste lid, op de voorlaatste regel, de woorden « of 
het algemeen belang schaden » weglaten. 

Art. 98ter 
(Amendement in bijkomende orde 

op het amendement van de heren Bertouillc 
en Mundclccr - Stuk nr 461/57-1, 1) 

Het 7" vervangen door wat volgt : 

,, 7" a) de artikelen 89, eerste en tweede lid, en 125 wor­ 
den opgeheven; 

b) in het 3d, lid van artikel 89 worden na de woorden 
" door de Koning " de woorden " of door het uitvoerend 
college " ingevoegd en worden de woorden " overeenkom­ 
stig het eerste lid van dit artikel " weggelaten. » 

Art. 98quater 

1) De tekst van dit artikel laten voorafgaan door wat 
volgt: 

« Artikel 86 van de gemeentewet van 30 maart 1836, ge­ 
wijzigd door de wet van 27 juni 1962, wordt vervangen door 
de volgende bepalingen :», 

2) In fine van het eerste lid, de woorden « dat de wet 
schendt of het algemeen belang schaadt » vervangen door 
de woorden « dat de Grondwet, een wet, een decreet, een 
ordonnantie, een koninklijk besluit, een ministerieel besluit, 
een provinciale bestuursverordening schendt. » 

VERANTWOORDING 

Zie het advies van de Raad van State en van de Vereniging van 
Belgische steden en gemeenten. 

3) In het derde lid, op de vierde regel, de woorden 
« indien het regelmatig geschorst is » weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het staat een gemeenteoverheid altijd vrij een besluit in te trekken, 
ook wanneer het onregelmatig mocht zijn geschorst. 

4) Het vierde lid weglaten. 

II. - SOUS-AMENDEMENTS 

PRf.SENTf.S PAR M. BERTOUILLE 

AUX AMENDEMENTS DU GOUVERNEMENT 
(Doc. no 461/54) 

Art. 93 

Au t« alinéa, 2e et 3c lignes, supprimer les mots « ou 
blesse l'intérêt général ». 

Art. 94 

In fine du ter alinéa, supprimer les mots « ou blessent l'in­ 
térêt général ». 

Art. 98ter 
(Amendement subsidiaire 

à l'amendement de MM. Bertouille 
et Mundeleer - Doc. n° 461/57-1, 1) 

Remplacer le 7° par ce qui suit : 

"7" a) les articles 89, 1" et 2e alinéas et 125 sont abrogés; 

b) au 3c alinéa de l'article 89, après les mots " par le Roi" 
sont insérés les mots " ou par le Collège exécutif " et les 
mots " conformément au premier paragraphe du présent ar­ 
ticle " sont supprimés. » 

Art. 98quater 

1) Faire précéder le texte de cet article par ,.~ qui suit : 

« L'article 86 de la loi communale du 30 mars 1836, mo­ 
difié par la loi du 27 juin 1962, est remplacé par les dis­ 
positions suivantes : ». 

2) In fine du premier alinéa, remplacer les mots « qui 
viole la loi ou blesse l'intérêt général » par les mots « qui 
viole la Constitution, une loi, un décret, une ordonnance, 
un arrêté royal, un arrêté ministériel, un règlement d' admi­ 
nistration provincial». 

JUSTIFICATION 

Cfr. l'avis du Conseil d'Etat et de l'Union des villes et communes 
belges. 

3) Au 3e alinéa, 3e et 4e lignes, supprimer les mots « s'il 
est régulièrement suspendu ». 

JIJSTJFJCATION 

Les autonres communales sont toujours libres de retirer un acte, 
même si celui-ci était irrégulièrement suspendu. 

4) Supprimer le 4e alinéa. 
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Art. 98quinquies 

1} De tekst van dit artikel laten voorafgaan door wat 
volgt: 

« Artikel 87 van de gemeentewet, geioijzigd door de wet­ 
ten van 27 [uni 1962 en 1 maart 1977, wordt vervangen 
door de volgende bepalingen: ». 

2) In het eerste lid, het 2° weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het opportuniteitstoezicht dient overenkomstig het pact en rekening 
houdende met de eisen van de Vereniging van Belgische steden en 
gemeenten te worden afgeschaft. 

3} In tine van het 4.ie lid, de woorden « kunnen hun ver­ 
nietigingsbevoegdheid opdragen aan een andere door hen 
aangewezen overheid » vervangen door de woorden « kun­ 
nen hun vernietigingsbevoegdheid toevertrouwen aan de 
gouverneurs en aan de arrondissementscommissarissen». 

VERANTWOORDING 

Het woord « opdragen " schijnt slecht gekozen te zijn, vooral wan­ 
neer de overheid die bevoegd is om die « opdracht " te krijgen, niet 
nader wordt bepaald. Het amendement strekt ertoe de tekst naar de 
geest van de huidige gemeentewet aan te passen. 

Art. 98sexies 

Dit artikel weglaten. 

Art. 99 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« 111 de gemeentewet wordt een artikel 87bis (nieuw) 
ingevoegd, luidend als volgt : 

Art. 87bis. - § 1. Het door de gouverneur genomen ver­ 
nietigingsbesluit kan, op beroep van de gemeente of van 
iedere belanghebbende persoon, bi] een met redenen om­ 
kleed besluit vernietigd worden door de in artikel S7, tweede 
lid, bedoelde overheid. Het beroep moet worden inge­ 
steld binnen viiftien dagen, te rekenen van de dag waarop 
het vernietigingsbesluit bi] de gemeente of de betrokkene is 
ingekomen. Het moet worden toegezonden aan de gouuer­ 
neut die het, samen met het volledige dossier, onmiddellijk 
doorzendt aan de bevoegde overheid. 
Indien diezelfde overheid geen uitspraak heeft gedaan 

binnen 40 dagen nadat het beroep is ingekomen, is het be­ 
sluit van de gouverneur deiinitie], Dezelfde overheid kan 
die termijn eenmaal met ten hoogste 40 dagen verlengen bi] 
een met redenen omkleed besluit. Van de kracbens deze 
paragraaf genomen besluiten wordt onuenoijld kennis gege­ 
ven aan de provincie, de gemeente en, in voorkomend ge­ 
val, aan iedere betrokkene. 

§ 2. Wanneer het vernietigde besluit genomen is in een 
aangelegenheid die niet tot de bevoegdheid van de ge­ 
westraad behoort, kan het vernietigingsbesluit op beroep 
van de gemeente en van iedere betrokkene door de Koning 
teniet gedaan worden bij een met redenen omkleed besluit. 
Het beroep moet worden ingesteld binnen viiftien dagen 

nadat het vernietigingsbesluit bij de gemeente is ingekomen. 
Het moet worden toegezonden aan de gouverneur, die het 
onmiddelliik aan de terzake bevoegde minister doorzendt 
en het ter informatie aan het gewestelijk uitvoerend college 
meedeelt. 

Art. 98quinquies 

1) Faire précéder le texte de cet article par ce qui suit: 

« L'article 87 de la loi communale, modifié par les lois des 
27 juin 1962 et I" mars 1977, est remplacé par les disposi­ 
tions suivantes: ». 

2) Au premier alinéa, supprimer le 2°. 

JUSTIFICATION 

Il convient de supprimer la tutelle d'opportunité conformément 
au pacte er aux revendications de l'Union des villes et communes belges. 

3) ln fine du 2e alinéa, remplacer les mots « peuvent 
déléguer leur pouvoir d'annulation à toute autre autorité 
qu'ils désignent» par les mots « peuvent confier Leur pou­ 
voir d'annulation aux gouverneurs et aux commissaires d' ar­ 
rondissement ». 

JUSTIFICATION 

Le mot « déléguer • semble mal choisi, surtout quand on ne définit 
pas les autorités compétentes pour recevoir cette « délégation ». L'amen­ 
dement veut adapter le texte dans un sens qui reste fidèle à l'esprit de 
la loi communale actuelle. 

Art. 98sexies 

Supprimer cet article. 

Art. 99 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

Il est inséré dans la loi communale un article 87bis (nou­ 
veau), libellé comme suit: 

« Art. 87bis. - § 1. L'arrêté d'annulation pris par le 
gouverneur peut, sur recours de la commune ou de toute 
personne intéressée, être annulé par un arrêté motivé par 
/' autorité, visé à l'article 87, ze alinéa. Le recours doit êtr« 
exercé dans les 15 jours à compter de celu, Je la réception 
de l'arrêté d'annulation par la commune ou par l'intéressé. 
Il doit être adressé au gouverneur qui le transmet immédia­ 
tement, avec le dossier complet, à l'autorité compétente. 

Si, dans les 40 jours de la réception, cette même autorité 
n'a pas statué sur le recours, l'arrêté du gouverneur est 
définitif. La même autorité peut, par arrêté motivé, proro­ 
ger ce délai pour un seul terme de 40 jours maximum. Les 
arrêtés pris en vertu du présent paragraphe sont notifiés 
sans délai, à la province, la commune et, le cas échéant, à 
toute personne intéressée. 

§ 2. Lorsque /' acte annulé a été pris dans une matière 
qui ne relève pas de la compétence du conseil régional, 
/' arrêté d'annulation peut, sur recours de la commune et de 
toute personne intéressée, être mis à néant par le Roi, par 
un arrêté motivé. 

Le recours doit être exercé dans les 1S jours de la récep­ 
tion de l'arrêté d'annulation par la commune. Il doit être 
adressé au gouverneur qui le transmet immédiatement au 
ministre compétent en la matière et le communique pour 
information au collège exécutil régional. 
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Indien de Koning geen uitspraak heeft gedaan binnen 40 
dagen nadat de bedoelde minister het beroep heeft ontvan­ 
gen, is het besluit van het gewestelijk uitvoerend college 
uitvoerbaar. Die termijn kan, bij een met redenen omkleed 
koninklijk besluit, ten hoogste met eenzelfde aantal dagen 
worden verlengd. Van de krachtens deze paragraaf genomen 
koninklijke besluiten wordt onvenoiild kennis gegeven aan 
het uitvoerend college, de gemeente en, in voorkomend ge­ 
val, aan iedere betrokkene. 

§ 3. Na het verstrijken van de in de vorige paragrafen 
bepaalde termijnen kunnen de besluiten van de gemeente­ 
overheden, behoudens beroep bij de Raad van State, alleen 
bij wet, bij decreet of bij ordonnantie vernietigd worden. 

VERANTWOORDING 

Het amendement beoogt : 

10 de tekst op te nemen in de gemeentewet; 
20 de betrokkenen in de gelegenheid te stelen op te komen tegen 

de beslissingen van de overheden die het toezicht uitoefenen; 
30 sommige formele vergisingen weg te werken. 

Art. 99bis 

A) In hoofdorde : 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« ln dezelfde wet wordt een artikel 87ter ingevoegd, lui­ 
dend als volgt : 

Art. 87tcr. - ln afwijking van de artikelen 86 en 87 moet 
ieder besluit van de gemeente dat slechts de rechtstreekse 
en bijzondere toepassing van een gemeentereglement is en 
niet strookt met de formele bepalingen van dat reglement, 
door de arrondissementscommissaris vernietigd worden. 
De vernietiging moet bij een met redenen omkleed besluit 
geschieden binnen 40 dagen na ontvangst van het desbetref­ 
fende besluit door dezelfde commissaris. Dat besluit wordt 
ter kennis gebracht van de betrokkenen. 

Na het verstrijken van de termijn kan het besluit van de 
gemeenteoverheid, behoudens beroep bij de Raad van State 
alleen bij wet, bij decreet of bij ordonnantie, al naar het 
geval, vernietigd worden. » 

B) In bijkomende orde: 

Dit artikel weglaten. 

Art. 99ter 

In fine van dit artikel de woorden « en in de artikelen 
98quater en 98quinquies van deze wet » weglaten. 

VERANTWOORDING 

De verwuzmgen zijn overbodig wanneer de betrokken artikelen 
in de gemeentewet worden opgenomen. 

Art. 99quinquies 

Op de zesde en zevende regel, de woorden « en bij de 
artikelen 98quater en 98quinquies van deze wet » weglaten. 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement op artikel 99ter. 

Si, dans les 40 jours de la réception du recours par le 
ministre susvisé, il n'a pas été statué par le Roi, l'arrêté du 
collège exécutif régional est exécutoire. Ce délai peut être 
prorogé par un arrêté royal motivé pour un même terme au 
maximum. Les arrêtés royaux pris en vertu du présent para­ 
graphe sont notifiés sans délai au collège exécutif, à la 
commune, et, le cas échéant, à toute personne intéressée. 

§ 3. Après l'expiration des délais prévus aux paragra­ 
phes précédents, les actes des autorités communales ne peu­ 
vent, sauf recours au Conseil d'Etat, être annulés que par 
la loi, le décret ou l'ordonnance. 

JUSTIFICATION 

Les objectifs de l'amendement sont : 

1° d'insérer le texte dans la loi communale; 
2° d'instaurer un recours en faveur des personnes intéressées contre 

les décisions des autorités de tutelle; 
30 de corriger cenaines erreurs de forme. 

Art. 99bis 

A) En ordre principal : 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Il est inséré dans la même loi un article 87tèf (11011- 
veau), libellé comme suit: 

Art. 87ter. - Par dérogation aux articles 86 et 87, cha­ 
que acte communal qui ne constitue que l'application di­ 
recte et particulière d'un règlement communal et qui n'est 
pas conforme aux dispositions formelles de ce règlement 
doit être annulé par le commissaire d'arrondissement. Cette 
annulation doit, par arrêté motivé, intervenir dans les 40 
jours de sa réception par le même commissaire. L'arrêté est 
notifié aux intéressés. 

Après l'expiration du délai, l'acte de l'autorité commu­ 
nale ne peut, sauf recours au Conseil d'Etat, être annulé 
que par la loi, le décret ou l'ordonnance. » 

B) En ordre subsidiaire : 

Supprimer cet article. 

Art. 99ter 

In fine de cet article, supprimer les mots « et aux articles 
98quater et 98quinquies de la présente loi »- 

JUSTIFICATION 

Les références deviennent inutiles du moment que l'on incorpore 
les articles en question dans la loi communale. 

Art. 99quinquies 

A la sixième ligne, supprimer les mots « et par les articles 
98quater et 98 quinquies de la présente loi ». 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement à l'article 99ter. 
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Art. 99septies 

1) Het 4° weglaten. 

VERANTWOORDING 

De artikelen 86 en 87 van de gemeentewet moeten op grond van 
de voorgaande amendementen worden behouden. 

2) Een 14° toevoegen luidend als volgt: 

« 14° artikel 75, vierde ild, gewijzigd bi] artikel 14 van de 
wet van 30 december 1887, wordt door de volgende bepa­ 
ling vervangen : 

Alleen in de gevallen, bij de wet, het decreet of de ordon­ 
nantie uitdrukkelijk bepaald moeten de besluiten van de 
gemeenteoverheid worden goedgekeurd. 

Ieder besluit houdende niet-goedkeuring is met redenen 
omkleed. 
Met uitzondering van de beslissingen over de begrotin­ 

gen en de wijziging ervan, -de jaarrekeningen en de einde­ 
beheersrekeningen, de leningen alsook de schenkingen en 
legaten aan de gemeente, zijn de besluiten die krachtens de 
wet, het decreet of de ordonnantie aan goedkeuring zijn 
onderworpen, van rechtswege uitvoerbaar als geen besluit 
houdende niet-goedkeuring ter kennis is gebracht binnen 
drie maanden na hun verzending bi] aangetekende brief 
aan het provinciaal gouvernement voor de gemeenten met 
meer dan 20 000 inwoners, en aan de arrondissementscom­ 
missaris voor de gemeenten met minder dan 20 000 inwo­ 
ners. » 

VERANTWOORDING 

Zie de verantwoording van het amendement tot invoeging van ani­ 
kei 94q11ater (nieuw) (Stuk nr 461/39, blz. 11). 

3) Een 15° toevoegen, luidend als volgt : 

« 15° artikel 76, eerste lid, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepalingen : 

Worde11 ter goedkeuring aan het gewestelijk uitvoerend 
college voorgelegd, de besluiten van de gemeenteraad over 
de volgende aangelegenheden : 

1° de schenkingen en legaten aan de gemeente; 
Geen goedkeuring is evenwel vereist wanneer de waarde 

niet hoger is dan 100 000 F. Dat bedrag kan bij besluit van 
het uitvoerend college worden verhoogd. 

De gifte11 bij akte onder de levenden worden altijd aan­ 
genomen onder voorbehoud van goedkeuring; onder het­ 
zelfde voorbehoud verbindt die aanneming de schenker, 
zodra zij hem betekend is. 

Die betekening en die van de eventuele goedkeuring kun­ 
nen blijken uit een eenvoudige verklaring van de schenker, 
die voor echt verklaard is onderaan op de akte t/an aanne­ 
ming. 
Wanneer de schenking bestaat uit goederen waarop hypo­ 

theek kan gevestigd worden, moet de overschrijving van de 
akten, houdende d-: schenking en de voorlopige aanneming, 
alsmede de betekening van de voorlopige aanneming die bij 
een afzonderlijke akte mocht hebben plaatsgehad, geschie­ 
den ten kantore van de hypotheken van het arrondissement 
waar de goederen gelegen zijn. 

Dit geldt eveneens voor de betekening van de definitieve 
aanneming; de overschrijving van de akten die de definitieve 
aanneming voorafgaan, geschiedt in debet. 

Art. 99septies 

1) Supprimer le 4°. 

JUSTIFICATION 

Les articles 86 et 87 de la loi communale doivent être maintenus en 
fonction des amendements précédents. 

2) Ajouter un 14°, libellé comme suit: 

•< 14° l'article 75, 4' alinéa, modifié par l'article 14 de la 
loi du 30 décembre 1887, est remplacé par la disposition 
suivante: 

Les actes des autorités communales ne doivent être 
approuvés que dans les cas formellement prévus par la loi, 
le décret ou l'ordonnance. 

Tout arrêté d'improbation doit être motivé. 

A l'exception des décisions sur les budgets et leur modi­ 
fication, des impositions communales et des règlements y 
relatifs, des comptes annuels et des comptes· de fin de ges­ 
tion, des emprunts ainsi que des donations et des legs faits 
J la commune, les actes soumis à approbation en vertu de 
la loi, du décret ou de I' ordonnance, sont exécutoires de 
plein droit, si un arrêté d'improbation n'a pas été notifié 
dans les 3 mois de leur envoi sous pli recommandé au gou­ 
vernement provincial pour les communes de plus de 20 000 
habitants et au commissaire d'arrondissement pour les com­ 
munes de moins de 20 000 habitants. » 

JUSTIFICATION 

Voir la justification de l'amendement insérant un article 94quater 
(nouveau) (Doc. no 461/39, p. 11). 

3) Ajouter un 15°, libellé comme suit: 

« 15° l'article 76, L" alinéa, est remplacé par les disposi­ 
tions suivantes : 

Sont soumises à l'approbation du collège exécutif régio­ 
nal, les décisions du conseil communal portant sur les objets 
suivants: 

1° les donations et les legs faits à la commune; 
Toutefois, aucune approbation n'est requise lorsque la 

valeur ne dépasse par 100 000 F. Ce montant peut être 
augmenté par arrêté du collège exécutif. 

Les libéralités faites par actes entre vifs sont toujours 
acceptées sous la réserve de l'approbation; cette acceptation 
lie sous la même réserve le donateur dès qu'elle lui a été 
notifiée. 

Cette notification et celle de l'approbation éventuelle peu­ 
vent être constatées par une simple déclaration du donateur 
authentiquement certifiée au bas de l'acte portant accepta­ 
tion. 

Lorsqu'il y a donation de biens susceptibles d'hypothèques, 
la transcription des actes contenant la donation et l'accep­ 
tation provisoire, qui aurait eu lieu par acte séparé, doivent 
être faites au bureau des hypothèques dans l'arrondissement 
duquel les biens sont situés. 

Il en est de même de la notification de l'acceptation défi­ 
nitive; la transcription des actes qui précèdent /' acceptation 
définitive se fait en débet. 
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Als gift wordt niet beschouwd de prijs van een graf­ 
concessie; 

2° de invoering, de wijziging of de afschaffing van de 
belastingen; 

3° de reglementen en tarieven betreffende de rechten die 
op een andere wijze dan als belasting worden geheven voor 
het bezoldigde gebruik van het openbaar domein of van de 
gemeentediensten; 

4° de reglementen en tarieven betreffende de heffing 
van de prijs van water, gas en elektriciteit; 
5° de jaarlijkse rekening van ontvangsten en uitgaven 

der gemeente; 
6° de aankopen, vervreemdingen, dadingen, ruilingen van 

onroerende goederen of rechten, de vestiging van hypothe­ 
ken, de verdeling van onverdeelde onroerende goederen, 
tenzij de verdeling door de rechter bevolen wordt, de ves­ 
tiging van erfpacht- en opstalrechten; 

7° het toestaan aan de medecontractanten van de ge­ 
meenten van op gronden van billiikheid gevraagde en niet 
in de wet, het decreet, de ordonnantie of het contract be­ 
paalde kwijtscheldingen. 

Worden eveneens met de algemene voorwaarden ter 
goedkeuring aan het gewestelijk uitvoerend college voorge­ 
legd, de besluiten van de gemeenteraad betreffende de voor­ 
waard en voor vergunning, verhuring of enige andere toewij­ 
zing van goederen of rechten van de gemeenten : 

A) wanneer het gaat om een waarde van meer dan : 

a1 500 000 F in gemeenten met ten hoogste 5 000 inwo­ 
ners; 
b) 1000000 F i11 gemeenten met een bevolking van 5 001 

tot 20 000 inwoners; 
c) 2 500 000 F in gemeenten met een bevolking van 

20 001 tot 100 000 inwoners; 
d) 5 000 000 F in gemeenten met meer dan 100 000 in­ 

woners. 

Die bedragen kunnen bi] besluit van het uitvoerend col­ 
lege worden verhoogd. 
Het bovengenoemde bevolkingsciifer is het in het Bel­ 

gisch Staatsblad verschenen, officieel vastgestelde ciifer van 
de laatste tieniaarliikse volkstelling; 

B) wanneer de huur voor langer dan negen jaar wordt 
aangegaan. 

De in dit artikel bedoelde besluiten worden binnen tien 
dagen nadat zii ziin genomen, bij ter post aangetekende brief 
overgezonden. 

De besluiten waarbij het college van burgemeester en 
schepenen de in het tweede lid bedoelde besluiten uitvoert, 
ziin pas uitvoerbaar vanaf de dag waarop zi] niet meer 
geschorst of vernietigd kunnen worden krachtens de arti­ 
kelen 86 en 87; 

8° de algemene rooiplannen voor de steden en voor de 
aaneengebouu/de gedeelten in de plattelandsgemeenten, de 
aanleg van nieuu/e en de verbreding van bestaande straten. 
Die besluiten worden als aangetekend stuk binnen tien dagen 
11a hun dagtekening verzonden. 

De Koning bepaalt, na advies van de gemeenteraad, welke 
wegen, waar deze door de steden en door de aaneenge­ 
bouwde gedeelten van de plattelandsgemeenten lopen, tot 
de grote wegen behoren. Volgt hieruit dat bestaande wegen 
of weggedeelten niet langer behoren tot de Rijks-, geweste­ 
lijke of provinciewegen, dan worden zij beschouwd als uoor­ 
taan deel uitmakend van de gemeentewegen; deze overdracht 
heeft tot gevolg toekenning om niet van de eigendom van 
die wegen, die zich in goede staat van onderhoud zullen 
moeten bevinden op het ogenblik dat hun indeling bi] de 
grote wegen ophoudt. » 

Le prix d'une concession de sépulture n'est pas considéré 
comme libéralité. 

2° l'établissement, le changement ou la suppression des 
impositions; 

3° les règlements et tarifs relatifs aux droits perçus autre­ 
ment qu'à titre d'impôt, pour l'utilisation rémunérée du 
domaine public ou des services communaux; 

4° les règlements et tarifs relatifs à la perception du prix 
de l'eau, du gaz et de l'électricité; 
5° le compte annuel des recettes et dépenses commu­ 

nales; 
6° les acquisitions, aliénations, transactions, échanges de 

biens ou droits immobiliers, les constitutions d' hypothè­ 
ques, le partage des biens immobiliers indivis, à moins que 
ce partage ne soit ordonné par /' autorité judiciaire, les cons­ 
titutions de droits d'emphytéose et de superjicie; 

7° l'octroi aux cocontractants de la commune des remi­ 
ses réclamées pour motifs d'équité et non prévues dans la 
loi, le décret, l'ordonnance ou le contrat. 

Sont également soumises, avec le cahier des charges, à 
l'approbation du collège exécutif régional, les décisions du 
conseil communal arrêtant les conditions de concession, de 
location et de toute autre affectation des biens et droits 
de la commune : 

A) lorsqu'elles ont pour objet une valeur de plus de : 

a) 500 000 F dans les communes ayant une population 
de 5 000 habitants au plus; 
b) 1 000 000 F dans les communes ayant une popula­ 

tion de 5 001 à 20 000 habitants; 
c) 2 500 000 F dans les communes ayant une popula­ 

tion de 20 001 à 100 000 habitants; 
d) 5 000 000 F dans les communes ayant une popula­ 

tion de plus de 100 000 habitants. 

Ces montants peuvent être augmentés par arrêté du col­ 
lège exécutif. 

Le chiffre de population mentionné ci-dessus est celui 
constaté officiellement par le dernier recensement décennal 
publié au Moniteur belge; 

B) lorsque les locations sont faites pour plus d,., 'J ans. 

Les décisions visées au présent article sont transmises 
sous pli recommandé à la poste, dans les 10 jours de leur 
date. 

Les actes par lesquels le collège des bourgmestre et éche­ 
vins exécute les décisions visées à /' alinéa 2 ne sont exécu­ 
toires qu'à partir du jour où ils ne sont plus susceptibles 
d'être suspendus ni annulés en vertu des articles 86 et 87; 

8° les plans généraux d'alignement des villes et des par­ 
ties agglomérées des communes rurales, l'ouverture des rues 
nouuelles et l'élargissement des rues anciennes ainsi que leur 
suppression. Ces décisions sont envoyées sous pli recom­ 
mandé à la poste dans les 10 jours de leur date. 

Le Roi fixe la grande voirie dans la traversée des villes 
et parties agglomérées des communes rurales après avoir pris 
l'avis du conseil communal. S'il en résulte délaissement par 
/' Etat, par la région ou par la province, de routes ou par­ 
ties de routes existantes, celles-ci sont considérées comme 
faisant désormais partie de la voirie communale; ce transfert 
comporte attribution, à titre gratuit, de la propriété de ces 
routes qui devront être, au moment du délaissement, en bon 
état d'entretien,» 
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VERANTWOORDING 

Dit amendement betreft de aangelegenheden die ter goedkeuring 
aan de bestendige deputatie moesten worden voorgelegd en die het 
voorwerp zijn van de huidige artikelen 76, 77 en 82 van de gemeente­ 
wet. 
Zie het vervolg van de verantwoording van het amendement tot 

invoeging van artikel 94q11i11q11ies (nieuw) op blz. 13 en 14 van 
Stuk n' 461/39. 

4) Een 16" toevoegen, luidend als volgt: 

« 16" artikel 88 wordt ueruangen door de uolgende be­ 
palingen: 

Art. 88. - Na twee achtereenvolgende, bij ter post aan­ 
getekende brief met ontvangbewijs gezonden waarschuwin­ 
gen, kan het lid van het gewestelijk uitvoerend college dat 
de ondergeschikte besturen onder zijn bevoegdheid heeft, de 
provinciegouverneur of de arrondissementscommissaris een 
of meer bijzondere commissarissen gelasten zich ter plaatse 
te begeven, op de persoonlijke kosten van de gemeentelijke 
overheidspersonen die verzuimd hebben aan de u/aarscbu­ 
tuingen gevolg te geven, ten einde de gevraagde inlichtin­ 
gen of opmerkingen in te zamelen of de maatregelen ten 
uitvoer te brengen die zijn voorgeschreven bij de wetten en 
algemene uerordeningen, decreten, ordonnanties, e11 de be­ 
sluiten en reglementen die nodig zijn voor de uitvoering van 
de 0rd01111a11ties, alsmede bij de besluiten en verordeningen 
van de provincieraad of 11a11 de bestendige deputatie. 

Behoudens i11 het besluit tot aanwijzing van de bijzon­ 
dere commissaris degelijk vastgestelde spoed, mag deze 
slechts na het verstrijken uatt een termijn van vijftien dagen 
11a de ontvangst van de tweede waarschuwing worden ge­ 
zonden. 

Bij het gewestelijk uitvoerend college kan beroep worden 
ingesteld tegen het besluit van de provinciegouverneur of de 
arrondissementscommissaris tot aanwijzing van de bijzon­ 
dere commissaris. Het beroep moet worden ingesteld bin- 
11e11 tien dagen na het ontvangst van de tweede waarschu­ 
wing bedoeld in het eerste lid van dit artikel; het beroep 
heeft geen schorsende kracht. Binnen dezelfde termijn zendt 
de verzoeker een afschrift van het beroep aan de gouverneur 
of aan de arrondissementscommissaris, naar gelang van het 
geval. 

Bij onstentenis van beroep of indien het beroep wordt 
afgewezen, geschiedt de invordering van de gemaakte kos­ 
ten, zoals inzake directe belastingen, door de rijksontvanger, 
nadat het gewestelijk uitvoerend college of het lid van het 
gewestelijk college dat de ondergeschikte besturen onder zijn 
bevoegdheid heeft, de gouverneur of de arrondissements­ 
commissaris het bevelschrift uitvoerbaar heeft verklaard. » 

5) Een 17° toevoegen, luidend als volgt : 

« 17° artikel 131 wordt aangevuld met een 20<', luidend 
als volgt: 

20° in voorkomend geval, de uitgaven voor de gemeen­ 
telijke gemeenschapscommissies . ., 

lil. - ERRATA 

VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

Art. 125 

1) In § 3, 1°, tiende lid, van de Franse tekst, lezen « Be­ 
zemstraat ,, in plaats van « Bezestraat ». 

JUSTIFICATION 

Cet amendement concerne les matières qui craient soumises à l'ap­ 
probation de la députation permanente, qu'elles soient visées par les 
articles 76, 77 et 82 actuels de la loi communale. 

Voir la suite de la justification de l'amendement insérant un arti­ 
cle 94q11inq11ies (nouveau) aux pages 13 et 14 du doc. no 461/39. 

4) Ajouter un 16°, libellé comme suit: 

« 16" l'article 88 est remplacé par les dispositions sui­ 
vantes: 

Art. 88. - Après deux avertissements consécutifs envoyés 
par pli recommandé à la poste avec accusé de réception, 
le membre de l'exécutif régional ayant les pouvoirs subor­ 
donnés dans ses attributions, le gouverneur de la province 
ou le commissaire d'arrondissement peut charger un ou plu­ 
sieurs commissaires spéciaux de se rendre sur les lieux aux 
frais personnels des autorités communales en retard de 
satisfaire aux avertissements, à l'effet de recueillir les ren­ 
seignements et observations demandés ou de mettre en exé­ 
cution les mesures prescrites par les lois et règlements géné­ 
raux, les décrets, les ordonnances, et les arrêtés et règle­ 
ments nécessaires pour l'exécution des ordonnances, par 
les arrêtés et règlements du conseil provincial ou de la 
députation permanente du conseil provincial. 

Sauf le cas d'urgence dûment constaté dans l'arrête! de 
désignation du commissaire spécial, ce dernier ne peut être 
envoyé qu'après l'expiration· du délai de 15 jours à partir 
de la réception du deuxième avertissement. 

Un recours au collège exécutif régional peut être exercé 
contre /' arrêté de désignation du commissaire spécial pris 
par le gouverneur de province ou le commissaire d' arron­ 
dissement. Ce recours doit être fait dans les 10 jours à par­ 
tir de la réception du deuxième des avertissements prévus à 
l'alinéa 1" du présent article; il n'est pas suspensif. Dans le 
même délai, copie du recours est notifiée au gouverneur 
ou au commissaire d'arrondissement, selon le cas, par le 
requérant. 

En cas d'absence de recours ou si celui-ci est rejeté, la 
récupération des frais exposés est poursuivie, comme en 
matière de contributions directes, par le reccicur de l'Etat, 
sur l'exécutoire du collège exécutif régional ou du membre 
de l' exécutij régional ayant les pouvoirs subordonnés dans 
ses attributions, du gouverneur ou du commissaire d' arron­ 
dissement. 

5) Ajouter un 17°, libellé comme suit: 

" 17e l'article 131 est remplacé par un 20" libellé comme 
suit: 

20" le cas échéant, les dépenses afférentes aux commis­ 
sions communautaires communales. » 

A. BERTOUILLE 

lil. - ERRATA 

PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT 

Art. 125 

1) Au § 3, 1°, dixième alinéa, du texte français, lire 
« Bezemstraat » au lieu de « Bezestraat ». 
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2) In dezelfde § 3, 2°, derde lid, van de Nederlandse 
tekst, lezen « \Y/atertorenstrnat » in plaats van «Watersto­ 
renstraat ,,. 

3) In § 4, 1", zesde lid, op de zesde regel, van de Franse 
tekst, lezen « la limite ouest de la perce/le 181 F » in plaats 
van « la limite est de la parcelle 181 F ». 

4) In § 5, 3°, eerste lid, van de Franse tekst, lezen « la 
parcelle cadastrée Overijse " in plaats van « la parcelle ca­ 
dastrale Overijse ». 

5) In dezelfde § 5, 7°, in fine van het voorlaatste lid, van 
de Nederlandse tekst, lezen « nr 381 X 8 " in plaats van 
« nr 381 X 3 ». 

6) In dezelfde § 5, 7°, laatste lid, van de Franse tekst, 
lezen « 1z" 738 B » in plaats van " n° 783 B ». 

VERANTWOORDING 

Het betreft verbeteringen van lourer technische aard die de overeen­ 
stemming beogen russen de Franse en de Nederlandse tekst van het 
artikel en willen voorkomen dat er interpretatiemoeilijkheden zouden 
rijzen voor wat de juiste begrenzing betreft van de bij de keuze van 
kieswoonplats betrokken gebieden. 

2) Au même § 3, 2", troisième alinea, du texte néerlan­ 
dais, lire " \'i/atertore11straat » au lieu de « Waterstoren­ 
straat ». 

3) Au § 4, 1°, sixième alinéa, sixième ligne, du texte fran­ 
çais, lire « la limite ouest de la parcelle 18 I F » au lieu de 
« la limite est de la parcelle 181 F ». 

4) Au § 5, 3°, premier alinéa, du texte français, lire « la 
parcelle cadastrée Overijse » au lieu de « la parcelle cadas­ 
trale Overijse». 

5) Au même § 5, 7°, in fine de l'avant-dernier alinéa, du 
texte néerlandais, lire « nr. 381 X fi » au lieu de 
« nr. 381 X 3 ». 

6) Au même § 5, 7°, dernier alinéa, du texte français, 
lire « n" 738 B » au lieu de « n° 783 B ». 

JUSTIFICATION 

Il s'agir de corrections purement techniques qui visent à mettre en 
concordance les textes français et néerlandais de l'article et à prévenir 
toute difficulté d'interprétation quant à la délimitation exacte des ter­ 
ritoires concernés par l'élection de domicile. 

De Staatssecretaris voor Hervorming der Instellingen, te Secrétaire d'F.tat à la Réforme des Institutions, 

F. DE BONOT F. DE BONOT 

De Staatssecretaris voor Hervorming der Instellingen, Le Secrétaire d'Etat à la Réforme des Institutions, 

J. HOYAUX J. HOYAUX 


